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EN: Product identified by EAN number 8058664193707
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 8058664193707
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 8058664193707
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 8058664193707
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 8058664193707
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 8058664193707
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 8058664193707
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

OSTRZEŻENIE! ?  Przed każdym użyciem uważnie sprawdź wyrób. Wy-rzuć po pojawieniu się pierwszych
oznak uszkodzenia lub zużycia.  ?  Nigdy nie przedłużaj wyrobu do mocowania smoczka!  ?  Nigdy nie
przypinaj do sznurków, wstążek, koronek i luźnych części ubranka. Dziecko może się udusić. ?  Opakowanie
i/lub jego elementy usunąć i przechowy-wać w miejscu niedostępnym dla dzieci. ? Nie używaj produktu,
jeżeli wykazuje ślady zużycia lub uszkodzenia. ?  Nie używaj produktu, kiedy dziecko znajduje się w
łó-żeczku, łóżku lub kołysce. ?  Przypinać klips wyrobu do mocowania smoczka wy-łącznie do ubrania
dziecka. ?  Nie używać tego produktu jako zabawki lub jako gry-zaka podczas ząbkowania. ?  Przypadkowy
kontakt z niektórymi substancjami, taki-mi jak kremy, tłuste i/lub oleiste substancje, może spowodować
uszkodzenie/odbarwienie i/lub usu-nięcie dekoracji.
WARNING! ? Before each use, carefully inspect the product. Discard at the first sign of damage or wear. ?
Never lengthen the pacifier attachment! ? Never attach it to cords, ribbons, lace or loose parts of clothing. The



child may suffocate. ? Remove the packaging and/or its components and keep them out of reach of children. ?
Do not use the product if it shows signs of wear or damage. ? Do not use the product when the child is in a
crib, bed or cradle. ? Attach the product's clip for holding the pacifier only to the child's clothing. ? Do not use
this product as a toy or as a teether during teething. ? Accidental contact with certain substances, such as
creams, greasy and/or oily substances, may cause damage/discoloration and/or removal of decorations.
WARNUNG! ? Prüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch sorgfältig. Bei ersten Anzeichen von
Beschädigung oder Verschleiß entsorgen. ? Verlängern Sie niemals die Schnullerbefestigung! ? Befestigen Sie
es niemals an Schnüren, Bändern, Spitzen oder losen Kleidungsbestandteilen. Das Kind kann ersticken. ?
Verpackung und/oder deren Teile entfernen und außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. ?
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Gebrauchsspuren oder Schäden aufweist. ? Verwenden Sie das
Produkt nicht, wenn sich das Kind im Kinderbett, Bett oder in der Wiege befindet. ? Befestigen Sie den Clip
des Produkts zur Befestigung des Schnullers ausschließlich an der Kleidung des Kindes. ? Verwenden Sie
dieses Produkt nicht als Spielzeug oder als Beißring während des Zahnens. ? Zufälliger Kontakt mit
bestimmten Substanzen, wie Cremes, fettigen und/oder öligen Substanzen, kann Beschädigung/Verfärbung
und/oder Entfernung von Dekorationen verursachen.
AVERTISSEMENT ! ? Avant chaque utilisation, inspectez attentivement le produit. Jetez-le des les premiers
signes d'endommagement ou d'usure. ? Ne rallongez jamais l'attache de la tétine ! ? Ne l'attachez jamais a des
cordons, rubans, dentelles ou parties lâches des vetements. L'enfant peut s'étouffer. ? Retirez l'emballage et/ou
ses éléments et conservez-les hors de portée des enfants. ? N'utilisez pas le produit s'il présente des signes
d'usure ou de dommage. ? N'utilisez pas le produit lorsque l'enfant se trouve dans un lit, un berceau ou une
nacelle. ? Fixez la pince du produit destinée a maintenir la tétine uniquement aux vetements de l'enfant. ?
N'utilisez pas ce produit comme jouet ni comme anneau de dentition pendant la poussée dentaire. ? Un contact
accidentel avec certaines substances, telles que des cremes, substances grasses et/ou huileuses, peut provoquer
l'endommagement/la décoloration et/ou la détérioration des décorations.
VARNING! ? Kontrollera produkten noggrant före varje användning. Kasta den vid första tecken pa skada
eller slitage. ? Förläng aldrig napphallaren! ? Fäst den aldrig i snören, band, spetsar eller lösa delar av kläder.
Barnet kan kvävas. ? Ta bort förpackningen och/eller dess delar och förvara dem utom räckhall för barn. ?
Använd inte produkten om den visar tecken pa slitage eller skada. ? Använd inte produkten när barnet
befinner sig i spjälsäng, säng eller vagga. ? Fäst klämman för napphallaren endast i barnets kläder. ? Använd
inte denna produkt som leksak eller som bitring vid tandsprickning. ? Tillfällig kontakt med vissa ämnen,
sasom krämer, feta och/eller oljiga ämnen, kan orsaka skada/förändring av färg och/eller avlägsnande av
dekorationer.
WAARSCHUWING! ? Controleer het product zorgvuldig vóór elk gebruik. Gooi het weg bij de eerste
tekenen van beschadiging of slijtage. ? Verleng de fopspeenhouder nooit! ? Bevestig het nooit aan koorden,
linten, kant of losse delen van kleding. Het kind kan stikken. ? Verwijder de verpakking en/of de onderdelen



daarvan en bewaar ze buiten het bereik van kinderen. ? Gebruik het product niet als het tekenen van slijtage of
beschadiging vertoont. ? Gebruik het product niet wanneer het kind zich in een wieg, bed of wiegje bevindt. ?
Bevestig de clip van het product voor het bevestigen van de fopspeen uitsluitend aan de kleding van het kind.
? Gebruik dit product niet als speelgoed of als bijtring tijdens het tanden krijgen. ? Toevallig contact met
bepaalde stoffen, zoals cremes, vette en/of olieachtige stoffen, kan beschadiging/verkleuring en/of
verwijdering van versieringen veroorzaken.
ATTENZIONE! ? Controllare accuratamente il prodotto prima di ogni uso. Gettarlo al primo segno di
danneggiamento o usura. ? Non allungare mai il dispositivo di fissaggio del ciuccio! ? Non fissarlo mai a
cordoncini, nastri, pizzi o parti sciolte dell'abbigliamento. Il bambino puo soffocare. ? Rimuovere
l'imballaggio e/o i suoi elementi e conservarli fuori dalla portata dei bambini. ? Non utilizzare il prodotto se
presenta segni di usura o danni. ? Non utilizzare il prodotto quando il bambino si trova nella culla, nel letto o
nella culla a dondolo. ? Fissare la clip del prodotto per il fissaggio del ciuccio esclusivamente ai vestiti del
bambino. ? Non utilizzare questo prodotto come giocattolo o come giochino da mordere durante la dentizione.
? Il contatto accidentale con alcune sostanze, come creme, sostanze grasse e/o oleose, puo causare
danni/scolorimento e/o rimozione delle decorazioni.
ADVERTENCIA! ? Antes de cada uso, inspeccione cuidadosamente el producto. Deseche al primer signo de
dano o desgaste. ? !Nunca alargue el sujetachupetes! ? Nunca lo enganche a cordones, cintas, encajes ni a
partes sueltas de la ropa. El nino puede asfixiarse. ? Retire el embalaje y/o sus componentes y guárdelos fuera
del alcance de los ninos. ? No use el producto si presenta signos de desgaste o dano. ? No use el producto
cuando el nino se encuentre en la cuna, la cama o la mecedora. ? Fije el clip del producto para sujetar el
chupete únicamente a la ropa del nino. ? No utilice este producto como juguete ni como mordedor durante la
dentición. ? El contacto accidental con ciertas sustancias, como cremas, sustancias grasas y/o aceitosas, puede
provocar danos/decoloración y/o desprendimiento de las decoraciones.


